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Kéziratok vissza nem adatnak.

Községi tisztelt Elöljárók!

Kétséget nem szenved, hogy a 
bölcs törvényhozás, és magas kormány 
abbeli intézkedése, mely által a tör­
vény és igazság kiszolgáltatása a köz- 
igazgatástól elkülönittetett, hazánk ál­
lami élete szerencsés fejlődésének zálo­
gát képezi; különösen pedig elhanyagolt 
községi élet átalakítása, és ebből folyó- 
lag a közerkölcsösödés magkövét fog­
lalja magában: nagyon természetesnek 
tűnik fel tehát, hogy az alakított uj biró • 
ságok,_ mint köz- és magán életünk 
átalakítására hivatott uj intézményre 
és annak kezelőire fordítja mindenki 
várakozó figyelmét.

Alólirott ő császári és apostoli ki­
rályi Felsége legmagasb kegyelme ál­
tal a váczi kir. járásbíróság vezetésé­
vel bízatván meg, szoros kötelességem­
nek ismertem, hogy most, midőn ezen 
járásbíróság működését már megkez­
dette, jelezzem a kezdet nehézségeit, és 
azon benyomásokat, — melyeket köz­
életünk eme korszakot alkotó folyamá­
ban nem éreznünk nem lehet, hogy 
kiemeljem azon kölcsönös helyzetet, 
melylyel a bíróság, és községek egymás­
nak tartoznak, és egymástól várhat­
nak ; mert valóban ezen új bírósági in­
tézmény jótékony hatását csak úgy 
gyakorolhatja egész teljébey, ha hogy 
a községi elöljárók is a reájuk bízot­
taknak nemes hivatásuknál fogva min­
denekben megfeleleuduek.

Részemről elismerem a helyzet 
nehézségét, ama sokoldalú várakozás­
sal szemben, mely az e bíróság műkö­
dése felé van irányozva; ámde erőt 
meritendek azon tudatból, hogy a köz­
ségek elöljárói, felfogva ez uj korszak 
igényeivel járó nemes hivatásukat, — 
kötelmeiket pontosan teljesitendik, 
niás részt e bíróság és annak minden 
tagja iránt jó akarat és bizalommal vi­
sel tetendnek ; mert csak úgy nyerend 
egy részről a bíróság terhes feladatá­
ban könnyítést, más részt az igazság­
szolgáltatás magasztos czélja csak igy 
leend elérve. J

Hogy pedig ezen uj viszonyok 
közepette a községi elöljárók tájéko­
zatlanul ne legyenek, szükségesnek ta­
láltam tevékenységüket következő 
irányban felhívni.

A néppel naponként közvetlen 
érintkezésben lévő községi elöljárók 
sajnosán tapasztalják, hogy a közer- 
kölcsiség a mindennapi társaséletben 
mindinkább sülyed; ennek főkútfor- 
rá-sát a dologtalanság, iszákosság, és a 
hibásan értelmezett politicai szabad­
sággal! visszaélés képezi, azért a köz­
ségi elöljárók figyelmét midőn első 
sorban a népélet erkölcsi viseletére 
felhívnám, felelőség terhe alatt elvárom, 
hogy mindazon egyes eseteket, melyek 
akár kisebb kihágás!, akár nagyobb 
beszámítási! fenyitő ügyet képeznek, 
haladék nélkül bejelenteni, az ezekkel 
terhelt kihágókat és bűnösöket személy 
válogatás nélkül bekísértem, és a bíró­
ságnak átadni főhivatásúknak ismeren­
dik, hogy igy a gonoszság rögtöni 
szigorú büntetésével a közjó, a személy 
és vagyon bizton lét biztosittassék.

Ebből folyólag a községi lakoso­
kat értesítsék, hogy egyik főtörekvése 
leend e bíróságnak, hogy a sértett fél 
a törvény korlátái közt elégtételt nyer­
hessen ; különösen a szegények és gyá­
moltalanok ügyei kétszeres figyelmet 
igénylendnek.

Továbbá felhivatnak a községi 
elöljárók, hogy az előforduló halál­
eseteknél, hol kis-korú árvák, elmebe­
tegek, vagy távollévő örökösök vannak 
érdekelve, rögtön tegyenek jelentést; 
— a hagyatéki vagyont a nyerendő 
utasítást megelőzőleg a törvény értel­
mében helyezzék biztonságba, a nye­
rendő megbízáshoz képest a haláleset 
felvételét, és a vagyon leltározását 
lelkiismeretesen teljesítsék; szóval, kik­
nek utasításra van szükségük, segítsé­
gül legyenek, s a kívántakról e bíró­
ságnak fölvilágositással szolgáljanak; 
a kézbesítéseket és mindennemű meg­
bízatásukat híven eszközöljék, és az ar­
ról szóló jelentéseket és iratokat azon­
nal bemutassák, és minden megkeres-

vényt és végzett ügyeljárást igtató 
könyvükbe bevezessék.

Továbbá tartsák folytonosan fi­
gyelembe az igazság kiszolgáltatása 
érdekében azon szép hatáskört, melylyel 
az 1868-ik évi LIV. t. ez. 9-ik czime 
szerint a törvény a a község t. 
Elöljáróit felruházta az által, hogy 30 frt 
értéket meg nem haladó személyes ke­
resetekre nézve bíráskodásra jogosít­
ok; mert ezen hatáskörben egyrészt 
a perlekedő lakos társainak igazságot 
szolgáltatnak, másrészt e kir. járás- 
bíróság sok oldalú teendőit megköny- 
nyitendik.

Az igazság kiszolgált atási ügyke­
zelésre nézve tájékozásul szükséges­
nek találtatott a t. községi Elöljárósá­
got értesíteni, hogy a mennyiben az 
ügyvitel gyorsabb ellátási rendet igé­
nyel, a tárgyalási napok következőleg 
jelöltettek ki, és ugyan:

A polgári perekre és ügyekre 
nézve tárgyalási napok lesznek minden 
héten hétfő, kedd, csütörtök, péntek; a 
kereset levelek mindennap délelőtti 
12 óráig beadhatók, magától értetik, 
hogy rendkívül sürgős esetek, a hová 
különösen a fenyitő ügyek tartoznak, 
a szükséghez képest minden időben 
rendkívüli elintézés alá vétetnek.

A bíróság helyisége a főutezán 
72. sz a. házban van berendezve.

Midőn mindezekről a községi t. 
Elöljáróságot értesíteni, illetve a közre­
működésre felhívni akartam, azon re­
ménynek adok kifejezést, hogy a tör­
vények iránt tartozó tisztelettel visel­
tetve, ezen bírói uj intézmény és az 
azt kezelő egyének iránt jóakarat, s 
bizalommal viseltetendnek, mindent 
teljesítvén, mit a községi elöljárók 
állásától a magas kormány és egyes la­
kosok méltán igényelnek.

Végre midőn azon kérelmet inté­
zem a községi t. Elöljárósághoz, hogy 
e körlevelet szokott és legkiterjedtebb 
módon közzé tegyék és azt a lakosok­
kal közöljék, működésükre minden jót 
kívánva vagyok
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Kelt Yáczon a kir. járásbíróság­
nál 1872. évi február 1-én.

A tisztelt Elöljárók jóakarója, 
Beliem Pál,

járásbiró.

Munka és élvezet.

Ezek után leszállók a felnőttektől 
a csak serdülő fiatalság művelődési 
állapotához. Sok ágra szakad itt az ut, 
mely minden irányban kitűnő gondot, 
szorgos szemmeltartást igényel. De 
megfelel őleg czikkünk szellemének, 
mely, bár törten, s még is egy öntetben 
futja végig azt, legnagyobb figyelmet 
érdemel azon ág, mely nálunk is lábra 
kezd egy idő óta kapni, a realirányu 
nevelés. Mi — fájdalom! — azon nem­
zet vagyunk, melynél bizonyult tény- 
nyé magasult az elv, hogy ha • fiaink 
kitanittatásban részesülnek vagy papok 
vagy jogászok legyenek. A gépész-, 
építész-, kereskedő- sat. pályák még 
csak néhány évvel ez előtt olyakúl te­
kintettek, mint a melyek fiainkra tett 
kiadásainkat nem jutalmazzák, mert 
azokon méltóságra nem vergődhetvén, 
rangkóros természetünk kielégítve nem 
lenne általok.

Sok a vidék, hol még most is 
uralkodó irányt gyakorol e nézet. Elég 
helytelenül. Minthogy említett pályák 
is csak oly nemesek s gyümölcsözők, 
mint azok, melyek rangkóros természe­
tünkre kielégitőleg hatnak. Az azokat 
mivelők csak oly tiszteletreméltók, 
mint a tisztelendők, különösen nap- I 
janikban. Tartani ekként legkevésbbé I

TÁRCZA.

Vessünk rá fátyol*.
Elbeszélés —

JD egré Alajostól.

A csermelyi erdőben csinos vadászlak 
ál, berendezve úgy, hogy számos vendég — 
ha úgy hozná magával a szükség — még 
éji ellátásra is számolhat, de arra, hogy a 
vadászok ott csak étkezzenek s mulatoz- 
zának, nagyon is sok kényelmet kínált.

Az erdésznek szintén ez épületben volt 
egy szobája,

A grófi cselédség megérkezett, a pa­
rancsot meghozva az erdésznek, hogy őket 
kellően felállítva várjon ő méltóságára.

Az erdész szótlan-mogorva ember lévén, 
megtette a mit kötelessége magával hozott, 
de azontúl a cselédség kérdései, vagy tréfái 
iránt hallgatag s érzéketlen maradt.

— Ha ő méltósága — jegyzé meg a 
komornyik, — egyszer medvevadászatot 
rendez, első sorban az erdész fog elesni.

A szolgasereg röhögött.
Az erdész sem megvetést, de még i 

neheztelést sem mutatva, a szakácsot a 
konyhára, a többit pedig kijelölt helyeik el­
foglalására utalá.

Volt a cselédek közt egy széles vállú 
jól megtermett erőteljes másod- vagy har­
madrendű szolga, kinek az erdészszel egyetlen 
lopva váltott pillantása engedhető sejteni, 
hogy ezen embereket titokzat fűzi egymás-

sem lehet attól, hogy azon pályákra 
szánt fiaink érdemekre szert ne tehet­
nének. Mi pedig illeti azon másod vagy 
harmadrendű pályák kereset forrását, 
van-e jogtudós, mely egy kereskedő, 
gépész vagy építész egyedül két kezével 
szerzett pestiházbirtokosságával cserére 
szívesen ne bocsátkoznék? — Kevesek 
kivételével nagyobbára. S épen innen 
tudhatni ki, hogy be kezdik látni igaz­
ságát a mondottaknak. Mindazáltal 
vannak helyek, hol a téves felfogás 
még napjainkban is burjánzik.

Vannak, kik még most is úgy mu­
tatják, mintha e szavak igazságát is­
merni nem akarnák. Tekintsünk ugyan 
is a magyarság tősgyökeres városába, 
Debreczenbe, hol folyó 1871 — 2. tan­
évben az ottani, művelődés tekintetében 
olyannyira buzgó kereskedelmi tanfo­
lyammal egybekapcsolt reáltanodát 
nyitott meg, s igazgatására a hírből 
ismert szakavatott s derék Lovassy 
Sándor urat hitta meg. Bár mellék- 
utról, de még is vizsgaszemmel kisértük 
annak ügymenetét, s láttuk a módszert, 
mely kedvessé teszi a tudományt a 
gyermek előtt, s megismertük az ott 
működő tanférfiakat s hallhattuk is, 
hogy oly erélyes, még is szelíd bánmo­
dorú, oly egyszerű kinézésű, még is 
annyira szakavatott paedagog-férfiakat 
minőkkel a debreczeni real-kereskedel- 
mi tanoda rendelkezik, csak is egy oly 
férfiút szemelhetett ki, mint a bajai | 
államgymnasiumtól fájdalommal bo- I 
csátott Lovassy.

Hogy a tanítványok száma mily 
nagy, biztos tudomásunk nincs felőle; 
de — ha a hirnek valódiságot adha­

tunk — hogy több is lehetne; mint a 
tanítványok gyors észfejlődéséből lát­
hatjuk, nagyon világos.

Ebből láthatjuk bizonyítását an­
nak, mit fönneb egyes vidékekről em- 
liték a realirányu nevelés helyes fel­
fogását illetőleg.

Hiszszük azonban, hogy vidéki 
városaink is meg fogják érteni a főváros 
példányszerű realirányu törekvését a 
nevelés terén, s nem fognak elmaradni 
intőszavától a kornak.

Epizód, mely többeket nem, de 
sokakat igen is érdekelhet. Ezzel meg­
tettük volna legalább némi részben 
kötelmünket azon ágra vonatkozólag, 
melyet különös fontosságúnak hang­
súlyozónk, s megértettük egyszersmind, 
hogy a meggazdagodhatásnem egyéb, 
mint a szorgalommal karöltött tanulás, 
és igy a helyes irányú nevelés ered­
ménye, mely nélkül — ha észszel, a 
jelenkor főfegyverével nem rendelkez­
nénk — könnyen azon örvény szélére 
sodortathatnánk, mely magával ragad­
ja mindenünket, s készen áll a teljes 
elszegényedés. Azért csak maukáljunk. 
A fáradság, melylyel munkánkat vé­
gezzük, mindenesetre meg fog tanitni 
a józanúl élvezetre.

levelezés.
Tekintetes szerkesztő ur!

Ismerve becses lapjának közhasz- 
misságát, bátorkodom a tettes szerkesz­
tő urat a közcsend és közbiztonság ér­
dekében egy, a városi elöljáróság egyik 
közege által előidézett, oly hallatlan 
botrányos eseményről értesíteni, mely

hoz, de ezen összevillámló tekintet vala­
mennyiek figyelmét elkerülő.

Alig foglalá el a személyzet kitűzött 
állomását, a szelésvállu, kit az erdész 
számításból vagy véletlen — a lakhoz leg^ 
közelebb helyzé el, mintha valamit el­
feledett volna, egész közönyösséggel vissza-

— Nos Dezső? kérdő az erdész.
— Minden tagomban reszketek. A 

gondolat, hogy fegyverrel kezemben ma 
szemben fogok állni azzal a . . .

— Semmi meggondolatlanságot. Tetted 
többé senkinek sem használna, sőt ellenke­
zőleg ezrek fejére hozhatna vészt.

— A mint ezredes ur gondolja.
— Csend! többé az ezredes szót ki 

ne ejtsd ajkidon. Egyszerű cseléd, Mihály 
erdész vagyok, ép úgy, mint kapitány ur ...

— Gergely inas, — viszonzá a széles- 
vállu, keserűséggel harapva ajkiba:

— Nyomában vagy-e már valaminek ?
— Még semmi, a világon semmi!
— Ez rám nézve a legszomorubb 1. ki 

tudja, melyik pillanatban fedezik fel kilétemet 
s meghalok, anélkül, hogy fiamról . . .

— Ismersz ?
— Mint a legfeláldozőbb, leghűbb, s 

legőszintébb barátot.
— Akkor ne aggódjál fiad miatt, mert 

azt is tudhatod, hogy rettenthetlen s kitartó 
ember vagyok.

A két férfi kezet szorita.
— És egünk hogyan néz ki ? — kérdő 

az erdész.
— Itthon napról-napra sötétebbb
— És lóin?

Telve reménytelenséggel.

Mindkettő elcsüggedve bólintott fejével.
— Nekünk, — kezdő az erdész, — a 

folytonos összeköttetést fen kell tartani.
— Mi más czél vezetett és tart ama 

bünfészekben ?
— A kercsztutat ismered?
— Alig néhány puskalövésnyire a 

falutól.
— Az idevezető utón.

— Annak északi oldalán a hetedik kő 
alatt fogsz tőlem naponkint értesítést találni.

-- Te pedig tőlem.
— Mindent, mi a közéletben, vagy 

magánügyeinkben előfordul, tudatunk egy-

A legkisebb részletig.
— S ha egy nap a tudósítás ki­

marad . . .
— Akkor . . . akkor egyikünk azon 

sorsra jutott, melyben eddig ezrek osztoztak.
Ki e beszélgetés alatt a két férfit 

látta volna, könnyen felismerhetné, hogy a 
bérruha alatt ép úgy, mint a daróczban 
emelkedett s müveit lelkek rejtőzvék. Arczuk 
megnemesedett, szemeik szellemet sugár- 
zának, s tartásuk daliás alakot ölte.

— De most, — figyelmeztető az 
•erdész, helyedre Dezső, mert itt léphet-

Mindkettő felvette a lomha tartást, ki­
fejezés nélküli tekintetet, s úgy elváltoztak, 
mintha nem is az a két ember volna, ki az 
imént együtt beszélgetett.

Éppen ideje volt, hogy elváltak, mert 
e pillanatban vágtatott a gróf és neje egyet­
len lovász kíséretében a vadászlak felé.



esemény ismétlésének elkerülése tekin­
tetéből indítva érzem magamat, a tet­
tes szerkesztő urat szívességre felkér­
ni, alább leirt eseményt becses lapjá­
ban közleni.

Vasárnap f. hó 18-án éjjel 12 és 
1 óra között lakásom konyha ajtaján, 
iszonyú szitkok közt véghez vitt, kéz- 
és lábrugdalásokkal vegyült zajos 
dörömbölés riasztá fel nemcsak házam 
alvó népét hanem a szomszédság lakóit 
is. Megfoghatatlan lévén előttem e ké­
sői ostromnak oka, valamint nem tud­
va azt, kikkel leend a kellemes isme­
retségkötés, vendégszeretetem azon 
sajátságát alkalmazám, hogy revolver­
rel felfegyverkezve léptem ki e késői 
látogatás fogadtatására.

Mily nagy lön azonban csodálko­
zásom, midőn az ajtót felnyitám, ma­
gam előtt látva egy városi hajdút két 
közkatonával. Azon kérdésre hogy mit 
akarnak ? a hajdú azt jelentvén, hogy 
katona szállásolást kapok, készíttessek 
tehát rögtön a két hadfi részére vacso­
rát és ágyat. (Minden nappali vagy es­
te teljesített előleges jelentés nélkül, 
éjjel 12 órakor, ez hallatlan eset.)

Minthogy a katonaszállásoltatás- 
ról, mint lakosfél nem tartozom gon­
doskodni, elutasitám ajánlkozó vendé­
geimet, mondván, hogy a kapu mellett 
van a katonák részére fenntartott szo­
ba, az élelmezés végett pedig fordulja­
nak a háztulajdonos P. úrhoz, engem 
pedig ne háborgassanak. — De az én 
felzsinorozott hajdú uram áthatva állá­
sának tekintélyétől azon utasítással lá- 
zitá kiséretét, hogy minden további 
szóvesztegetés nélkül lépjenek be, fog­

lalják el szobáim egyikét, nőmet pedig 
költsék fel a vacsora készítésére, mely 
utasítás foganatosíttatott is volna,, ha 
én ezen szemtelenseg által, melylyel haj­
lékom szentélyének megszentségtele- 
nitését értelmezém, oly ingerültségbe 
nem sodortattam volna, hogy a benyo­
muló vendégeket az udvarra röpitém, 
fenyegetvén őket, hogy ismét! benyo­
mulásukat lövéssel fogadom. Ezen eré­
lyes szembeszállás úgylátszik megvál­
toztatta szándékukat, mert piszkos ki­
fejezéseket használva, mint: kujon, 
gazember, golyót a fejébe röpíteni, ha­
gy ák el a küzdtért.

Feltéve most azon véletlen esetet, 
(mivel gyakran utazom) hogy távollé­
tem alatt történik e botrány mily 
durvaságot és gazdálkodást kellett vol­
na védtelen nőmnek és családtagjaim­
nak elszenvedni, már e gondolat is ma­
gában véve, borzalommal tölti el lé­
nyemet és mind ez csak egy városi 
tisztviselő hanyagsága miatt történt 
igy, -- ki intézkedését mulatságai vé­
gett oly későre beosztá.

Tehát annyira vitte már a ma­
gyar, 5 év óta fennálló alkotmányos 
kormány rendszerével, hogy az alatt­
való még hajlékában sincs megvédve 
azon veszélytől, hogy éjjel ki ne tizet- 
tessék.

Mindig szeretjük magunkat a sza­
badelvű angolokhoz hasonlítani, pedig 
mily távol állunk tőlük, ezt mutatja 
azon angol közmondás: „az én hazám 
az én váram.“

Bocsánatot kérve alkalmatlanko­
dásomért, de csak azért valék oly bátor 
a tettes szerkesztő urat ezen esemény­

ről tudósítani *) mert a rendőri elöljá­
róságtól, -- hóién panaszt emelék, — 
még eddig elégtételt nem nyertem, és 
hiszem, hogy a tettes szerkesztő úrral 
egy véleményen vagyok, ha én ezen 
ügyet a felsőbb forum elé viendem.

Végül bátorkodom azon óhajom­
nak kifejezést adni, ha a tettes szer­
kesztő ur, ezen eseményt hacsak lehet­
séges, becses lapjának legközelebbi 
számában közleni szíveskednék.

Maradtam hazafias hajlamába ajánl­
va, teljes tisztelettel

Váczott, 1872-ik február 23-án 
Milanes Traján, 

m, k szab. duna gőzhajózási ügynök.

Telcinte tes szerkesztő ur!
Van szerencsénk tudatni azok név­

sorát, kik az országos ipar-egylet gyű­
lésen, a váczi iparosok közül, mint 
képviselők egyhangúlag megválasztat­
tak. Úgymint:

GryökösyDániel elnök az ipar 
egylettől.

Niki ti cs István.
Erdősy Kezső.
Csajka István urak.
Brozsek Nándor Ferencz a 

lakatos czéhtől.
Dora Ferencz ur a szabó czéh­

től ; öregebb Tóth Imre a szitás 
czéhtől.

Droppa Mihály és Olaj Fe- 
renoz urak a csizmadia czéhtől.

As ipar-egyleti elnökség.

*) Bár a város minden lakosa azt tenné 
mint uraságod ez értesítés által tett a közjó elérése 
végett, sőt részünkről köszönjük az értesítést, remél­
jük nem lesz sikertelen a nyílt felszólalás.

A mint megérkezének, s Ilon tekintete 
az erdészre esett, összerezzenve felsikoltott.

— Az egekért ! — kiáltá a gróf — 
mi lelt Ilon ?

— Fejembe nyilait .. . szédülés környez.
— A gróf lepattant nyergéből, s neje 

segélyére sietett e szókkal :
— A sebes lovaglás.
— Nem tudom . . . meglehet . .. da­

dogj a grófné, s jobb kezével szemeit be- 
fogá, mint ki rémes látványtól akar mene-

Galyasy lesegité nejét a lóról s a 
lovásznak parancsolá:

— Vágtass vissza Kékvárra, s rendeld, 
hogy azonnal üveges hintóba fogjanak. A 
grófné kocsin fog hazatérni. Jer Ilonám, — 
íolytatá, nejét karjára fűzve, — a vadász­
iakban kipihened magad visszatértemig.

— Félek itt maradni.
— Mitől ? te gyermek 1

Ne hagyj itt, én veled megyek.
— Kedvesem, az nagyon fárasztó, s 

ha rövid ideig tart is a vadászat, erődet 
kimeritné. Csak pihenj addig.

— Megöl a félelem.
. — Itt marad az erdész, a komornyikot
15 ide küldöm Mindkettő életével felel, ha 
csak egyetlen hajszálad is meggörbül. 
Azután kiadá az erdésznek a parancsot, 
Ilont megcsókold és elsietett vadászni.

Kevés idővel Galyasy távozása után 
az erdészs szilárd léptekkel közeledék Ilon 
, ?* s pillanatnyi zünet után megdőrdült aj­
kam e szó :

— Nos grófné ? I
— Feltámadnak-e a holtak ?— susogd 

maga elé Ilon.
- A szentirás legalább azt állítja.

— De én láttam elesni, olvastam a 
hadijelentést, mely eltűnéséről szólt.

— Még az nem volt az igazi golyó, 
mely számomra öntetett. Abból a sebből ki­
gyógyultam,

— Én . . . én . . . dadogá a grófné.
— Tudom, ön nem ismert sürgetősbet 

mint fiamat megrabolni.

_ — Az voltam, kegyed pedig hűtlen 
áruló feleségem, ki szerencsétlenségem pilla­
natában aranyaimat, ezüstömet, ékszereimet, 
értékpapiraimat, s mindent, mibe egész 
vagyonomat fektetém összeszedő, s vele az 
ellenséghez átpártolt, hol ezen hazaárulónak 
elébb kedvese, s később neje lön.

— Özvegy és szabadnak képzelém 
magam.

— Mondhatom, szépre használta kép­
zelt szabadságát.

— Távozzék 1
Az erdész felkaczagott.
— Én, úrnője parancsolom.
Az erdész nyugalommal leült.
— Kívánja, hogy segélyért, oltaloméjt 

kiáltsak?
— Tessék.
A grófné, ki első meglepetéséből lassan 

magához tért, indulatát mérsékelni kezdé, s ! 
mintegy részvétet színlelve, monda :

— Ön menekülő?
- Vagy földönfutó, a mint tetszik.

— Miként merészelt ide az oroszlán­
barlangba lépni, mely szemtől-szembe fo­
gadja ellenét. Mondja inkább csörgőkígyó, 
vagy viperafészek ... de minek hasonla­
tossággal élni, hisz magában foglal az min­
dent, ha mondom : egy hazaárulónál.

— Ki minden pillanatban eltiporhat.
— Ha nem bírnék ereklyével a sátán 

hatalma ellen.
— És az áll ?
— A budai várból menesztett négy 

levélből s egy házissági bizonyitványbdl.
— Mi ára ez okmányoknak?
— Hát kedves nőm alkudozni akar?

Az Mő drága, férjem 1 . . .

— A gróf visszaküldi cselédeit . . . 
tehát gyorsan, nyújtok módot és pénzt a 
külföldre menekülni.

-- Mily olcsó áron akarna megmene­
külni a börtöntől, mert levelei, miknek követ­
keztében az ellenség oly szégyenletes vére- 
ségeket szenvedi -- megnyitná kegyed előtt 
a börtön ajtait . . . aztán még a pünkösdi 
királyság is összedőlne, mert a grófnéval 
majd mint egyszerű kalandornővel fognak 
elbánni.

— Alkudjunk . . . alkudjunk . . , adja 
nekem az okmányokat, én adok pénzt és 
megszerzem szabadságát.

— Pénze, melyet tőlem rabolt, nem 
kell, a menekülési módot is megvetem, mert 
nem hiszek se testének, se lelkének. Mihelyt 
az okmányok kezeiben volnának, a tőr vagy 
golyó is volna már számomra vásárolva, s 
mielőtt az ország határait elérném, örökre 
elnémítanának.

— Tehát mit akar?
— Fiamat.

Nem tudok róla semmit.
Tehát szerezzen tudomást, mód­

jában áll; szabadon jöhet, mehet, tudakoz- 
hatilc, költhet és vesztegethet. Mostani ura 
a gróf hivatalos állásánál fogva a kémekkel,



Hírek.
A magyar szimigy pártolóihoz.

A magyar vidéki színészet nyugdíjalapjára 
aláírandó összegek beküldésének határideje, 
a több oldalról nyilvánult óhajtás követ­
keztében f. é. márczius hó végéig 
meghosszabbitatik.

Kelt a magyar szinészkebelzet köz­
ponti kormányzó tanácsának 1872. február 

20-dikán Pesten tartott üléséből.
Ribáry József, s. k. 

m. k. belügyin, miniszteri tanácsos mint elnök.
Paulay Ede s. le.,

A váczi takarékpénztár jan. 
havi forgalma.

Bevétel:
1. deczemb. havi készpénz maradvány
2. Felek betételei .
3. Jelzálog! tőkék, váltók és előlegek

után bevett kamat........................
4. Tartaléktőkék után bevett kamat
5. Különféle dij ............................
6. Visszafizetett váltókból . . . .
7. „ előlegekből ....
8. „ tartalék tőke . . .
9. Könyvecskédéből........................

10. Késedelmi Kamat 3f~ }
11. Kézi zálog eladási fölösség . .

Kiadás:
1. Kölcsön váltókra........................
2. „ előlegekre........................
3. Visszafizetett betéteire
4. Kifizetett folyó kamat ....
5. Tiszti fizetésekre........................
6. Befizetett kamat visszafizetése
7. Tizleti költségekre.......................
8. Eladási fölösség visszafizetése . .
9. Készpénz maradvány...................

Vftezi ügyvédi kar,
járásbiró úr egybehivása folytán 
értekezletet tartott, tárgya volt
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érdemdús 
f. hó 22-én 
a törvény-
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kezési formalitások, — végrehajtók, kézbe­
sítők dijjai iránti eljárás; legérdekesebb volt 
az e lap hasábjain megpendített 30 frtos 
illetőség feletti discussio, megjegyezvén, hogy 
az indítvány felett, mely egyhangúlag helye- 
seltetett, semmi vita sem folyt, csupán a ki­
viteli módozatok felett, mig végre Buris 
Pál ügyvéd és Eliassy Gyula ügyvéd között 
ott lett a megállapodás, hogy propter for­
mám beperlik egymást, és az elutasított ke­
reset végzése ellen semmiségi panaszszal élnek, 
hogy igy a competentiára döntvény legyen, 
másrészről Gállik Sándor, Bogányi József, 
Buris Pál ügyvédek megígérték, hogy a 
községi bíráskodás iránt városi közgyűlésen 
indítványt teendenek; ha keresztül bírják 
vinni, úgy a perlekedő feleknek ép­
pen mint a túlhalraozott járásbíró­
ságnak nagy szolgálatot teendenek.

Törvénykezési dolgokról be­
szélve érdekes a letéti min. rendszabály a 
pénzküldeményre nézve; — ha a bírósághoz 
egy pénzeslevél jön, a téritvénynyel az adó­
hivatal és a bíróság egy-egy küldötte megy 
a pénzeslevélért, a) levelet a póstaszolga 
kísérete mellett a bírósághoz viszik, — itt

I
a felbontatlan levelet belgtatják, aztán el­
viszik felbontatlanúl az adóhivatalba, ott a 
póstaszolga előtt felbontják, a pénzt kive- 
, szik, az üres levelet elviszik a bírósághoz.

■ Ez a három emberből álló séta még hagyján, 
hanem a recepisset az adó pénztárnoknak 
kellenék aláírni, és nem a bíróság főnökének, 
kinek szól, a postamester pedig 
vetőt mond, mert ő a levelet csak annak 
aláírására adhatja ki a kinek szóll, és igy a 
ministerialis hocus pocus bukik. — Ugyan­
csak szeretnék ismerni azt a ministen fo­
galmazót a ki e szabályt összetákolta

Tápai János úrnak ujonan nyitott 
üzletében temetkezéshez kellő minden szük­
ségletek, u. m. koporsók, fejpárnák, matrá- 
ezok, szemfedelek stb. jutányos áron kapha­
tók. — Legutóbb K. Zs.- né asszony temeté­
sénél szerzett meggyőződés folytán bátran

titkos feladókkal sőt még a hohérlegényekkel 
is szoros összeköttetésben állván, használja 
fel kegyed ezen fényes, egy magyar főurra 
oly kitűnő helyzetet egyetlen jó cselekedetre, 
s iparkodjék fiamról tudomást szerezni.
Ilon — Iparkodni fogok, susogá gyengült en

— Mihelyt az meglesz . . .
— Értesíteni fogom . . .

. — % oly égetőn várom az értesítést,
mint kegyed az okmányok birtokba vételét.

— Az erdész visszavonult.
utánaA gr°ín® fogait csikorgatva sziszegő

— Nyomorult 1 ezerszer nyomorult! 
Azt mondád, hogy kémeik titkos feladóink 
segély evei éljek, jó, de azon czélra, hogy 
teged ártalmatlanná, némává tegyelek. Ha 
megindultam gazdaggá előkelővé és hatal­
massá lenni, többé sem félúton még nem 
állok, sem magamat visszarettenteni nem 
engedem. Vakmerő te! nyaktörő játékod 
ejtsen tőrbe! Azután hevesen alá-fel járva 
folytatá: Te akarád sorsomat intézni ? közém 
es a szerencse közé merészled vetni magadat ? 
majd élvezni fogod gyümölcsét. I

Ki reggel öltözőasztalnál látta e nőt, 
most alig ismerne rá; márvány homlokán a 
bosszú lángja égett, hideg ajkai tüzet le- 
heltek s szellemtelen semmitmondó szemei 
halálszikrákat szórtak.

Ezerszer hallottam, hogy a nő oly rej" 
téíy, mdyíit még senki sem fejtett meg! 
Ezt lelkületűkre véltem alkalmazhatnak, de 
all ez külsőleg is; Ilon néhány óra előtt 
ragyogyó szépségben tündökle, s most a 
harag, félelem és boszu úgy eltorzitá, hogy 
rútnak mondható.

Kimerültén veté magát a pamlagra s 
néhány perez múlva izgatottan ugrott föl, 
érthetetlen szavakat dörmöge, ide-oda járt, 
hevesen kapkodott maga körül, s hol védel­
mi, hol megtámadó állást foglalt. Valóságosan 
hagy máz rohamok lepték meg; két kezével 
arczát elfödé s zokogott. Szünet múlva indu­
latosan torié ki szemeit elhatározottsággal 
kiáltván:

— El tőlem gyáva könyek! én ki­
hívtam a sorsot s meg is fogok vele küzdeni.

Néhány pillanatig dacz és elszántság 
tükrözött le arczárói, azután roppant le­
vertség yőn rajta erőt.

Ily állapotban lelte a vadászatról haza­
térő gróf.

— Ilon ! szólt megütközéssel, roszul 
érzed magad ?

Ilon tagadólag rázta fejét.
— Ha nem vagy roszul, valaminek 

történni kellett. Hisz alig ismerek rád.
— Ah! félsz.
— Mitől ?
— E magánytól.
— Itt voltak cselédeim.
— Csakhogy magad megérkezél.
A gróf nyájasan fogá meg neje kezét. 
— Ütered lázas, mond, komolyan te­

kintve Ilonra.
— Boldog Isten, viszonzá kaczéran a 

nő, tehát azt akarod, hogy nyugodtan verjen ; 
ha lovagom, hősöm, férjem s ezzel egész 
világom közeledik.

— A férj elragadtatással öleié me» 
hazug tündérét.

merjük ajánlani közönségünk azon részének 
kiknek a végzet ily czikkek beszerzését teszi 
kötelességévé.

IleformílÉus és Catliollcus 
llieologus között az a különbség is van, 
hogy a református theologusnak, ha becsü­
let szavára állítja is, hogy semmi testi hi­
bája sincs, meztelenre kell vetkőzni az 
ujonczállitáskor, mig a cath. theologust ha 
nem állítja is hibátlannak magát, ruhában 
felöltözve vizsgálják, ezt a szép különbséget 
a legutóbbi váczi ujonczállitáskor láttuk; 
nem a műveltségi fok, hanem a ruha után 
ítélünk 1 igaz 1 azért hívják reverendának.

A klházasité-egyletek. Alig van 
vidéki város, melyben kiházasitó-egylet nem 
alakul, vagy a hol ily ügynökség nem létez­
nek. így Debreczenben, Pozsonyban, Gyön­
gyösön stb. E társulatok tagja lehet, a ki 
még nem viseli Hymen rózsalánczait, kis 
gyermekek, felserdülő leányok és ifjak, öz­
vegy nők és agg szüzek. A mozgalom élén 
a Miskolczon alakult kiházasitó egylet áll 
mely ügynökségét felállitá Pesten is, sőt á 
fővárosban utánzókra talál. Az Ígéret, mint 
azt egyes programmok s a „P. L,“-ban egy 

I felszólalás tudatja, abból áll, hogy senkinek 
1 se kell a házaságnál nyerendő összegnek fe­

lénél többet fizetni, sőt a ki hat hónap múl­
va nősül, az igen csekély dij mellett kaphat 
300,, 750, sőt több ezer irtot. Ez Ígéret 
folytan sok könnyenhivő beíratja magát és 
a tagok száma már több ezret meghalad. 
Kézzelfogható pedig, hogy e társulatok leg- 
tobbje oiyasmit Ígér, a mit egyáltalán nem 
teljesíthet. Iparkodjunk tehát a tudatlanokat 
es könnyenhivöket e szédelgők nyervágyától 
felvilágosításaink által megmenteni.

Kgy fiatal ember ajánlkozik kis­
korú gyermekekhez nevelőnek vagy gymna- 
zisták mellé instruktornak. Valamely ügyvédi 
irodában is elfogad alkalmazást, miután 3/4 
évig mar volt ügyvéd mellett. Ajánlkozó 
8 osztaiyt végzett, érettségi bizony it vány nyal 
ellátott s a magyar és német nyelvnek teljes 
birtokában van. J
1 ,.í/tá,í’gyban értekezhetni e lap szer­
kesztőjénél. r

(Folytatás köv.)

, *ítIaI* * jövti hétre. Ha egyik 
fővárosi napilap_ a „Delejtű- étlapot 
is csinál olvaso közönsége kényelmére, 
miért ne tennok ezt mi is, sőt még 
többet, a mennyiben az étkek készítési módját 
is kiírjuk, úgy a mint azt a kosdi Csil­
lag-vendéglő konyha mestereitől eltanultuk 

A jövő hétre tehát:
. ,. ,.K 0PL0 1 e v e s, készítési módját titokba 
tartják, hanem meg kell kérdeni a 
vendéglő konyha mesterét, hogy készíti azt
ncmTkap ^ 1 dra felé Íövö abo-

Vadsertés aspiccal. Ezt igy ké­
szítsd el: végy a váczi hetivásáron egy ko- 
cza malaczot, hajháztasd cselédeiddel és 
télnapi kergelődzés után lövesd agyon — 
akkor pörköltesd le a szőrét, — páczoltasd 
be, és ad asztalra.

Vese velő vé1- Végy velőt és akár- 
milele allat m áj á t, metéld meg, és hatal­
mas csomó vereshagyma mellett megpárolva 
add asztalra, ha a vesét keresi valaki, nkmd 
meg, hogy a macska vitte el.

Bornyúszelet ezitrommal.
I Vegy sovány sertéshúst, mesd szeletre süsd 
I saját zsírján, adjál hozzá egy húszon- 

negyedrész czitromot és ad asztalra.
Bort is comendálunk és pedig ajánljuk 

ugyanazon vendéglő borát, melyet az ujjon- 
ezozás alatt méretett; valószínűleg azért, 

i hogy valamikép a besorozottak le ne csípjék 
! magukat és ne rendetlenkedjenek.
! Ha pedig vendéged esetlegesen németül 

is tud, az étlap németül legyen, azt hozza 
I magával a bon ton. - 
I (Jövő hétre is adunk étlapot.)

Vácz, 1872. Nyom. a siketn. iparint. könyvny. gyorssajtóján.
Felelős-szerkesztő és kiadó-tulajdonos: ÉLIÁSSY GYULA.
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